6

   ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ №
м.  





«____» _____________ 2024 р.

    ____________, що діє на підставі _______, і назване у подальшому Продавець, з однієї сторони, та Покупець  _____________, в особі _________________  діє на підставі __________, і названий в подальшому Покупець,з другої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір (далі - Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1 Продавець зобов’язується в порядку та на умовах визначених цим Договором, передати у  власність Покупця  - Генератор, за кодом ДК 021:2015: 31120000-3 (генератори), (надалі – Товар), а Покупець  зобов’язується прийняти та оплатити цей Товар на умовах цього Договору.
1.2. Асортимент, найменування, кількість та ціна Товару визначені у Специфікації Товару (Додаток 1 до Договору),  яка є невід’ємною частиною цього Договору. 

1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування  видатків Покупця.
2. ЦІНА ДОГОВОРУ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Загальна ціна Договору становить  ________
2.2. Оплата Покупцем за отриманий Товар проводиться в національній валюті України шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Продавця протягом 3 банківських днів з моменту підписання накладної на Товар. Розрахунок здійснюється Покупцем шляхом перерахування у безготівковій  формі в гривнях, грошових коштів на поточний банківській  рахунок Продавця. Фінансування здійснюється  згідно бюджетного призначення. 
2,3. У разі  затримки бюджетного фінансування розрахунок здійснюється протягом 10 банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного фінансування на свій  реєстраційний рахунок. В такому  випадку будь-які штрафні санкції до Покупця не  застосовуються. Покупець  відповідно  до абзацу 2 ч.1 ст. 614 ЦКУ не несе  відповідальність за відсутність замовленого фінансування з міського бюджету та не проведення  платежів  органами Державної казначейської  служби  України, якщо ним були вчинені всі необхідні заходи для здійснення виконання зобов‛язань до  Договору.
2.4. Датою здійснення оплати є дата списання коштів з реєстраційного  рахунку Покупця.

2.5. Ціна Договору може бути зменшена із відповідним коригуванням обсягів закупівлі Товару залежно від фактичного обсягу видатків Покупця, шляхом складення та підписання Сторонами або їх уповноваженими представниками відповідної додаткової угоди до Договору.
3. ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ

3.1. Передача Товару Продавцем та приймання його Покупцем здійснюється за місцезнаходженням Покупця за адресою:  __________ – протягом 3 (трьох) робочих днів з  моменту підписання цього Договору.
3.2. Передача Товару від Продавця до Покупця здійснюється за належно оформленою накладною на Товар, у якій зазначають найменування Товару що постачається, кількість в одиницях вимірювання, ціну та загальну вартість Товару.
4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Продавець гарантує якість поставленого Товару, що відповідає державним стандартам і нормативам, а у випадку відсутності таких стандартів - вимогам, що звичайно ставляться до товарів такого виду.

4.2. У разі передачі Продавцем неякісного Товару, такий Товар підлягає заміні на Товар належної якості, протягом 7 робочих днів з дати отримання Продавцем письмової вимоги Покупця. Усі витрати, пов’язані із заміною неякісного Товару на якісний, здійснюється  за рахунок Продавця.

4.3. Продавець відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час його прийому у місці передачі Товару, зазначеному у п.3.1. Договору.

4.4. У разі виготовлення та/або передачі Товару неналежної якості та /або Товару, що не буде відповідати умовам цього Договору Покупець має право не приймати Товар та не підписувати видаткову накладну і не оплачувати такий Товар, а якщо Товар уже оплачений Покупцем -вимагати повернення сплаченої за такий Товар суми від Продавця.

4.5. Гарантійний термін на Товар, при його наявності для даного виду Товару, встановлюється у технічній документації на Товар або в іншому документі, переданому Покупцеві, але не може становити менше 12 (дванадцяти) місяців з дати початку експлуатації Товару. Якщо протягом гарантійного терміну Товар виявиться невідповідним, або будуть виявлені приховані недоліки Товару, які неможливо було виявити під час його прийому-передачі, Постачальник за власний рахунок зобов'язується провести заміну такого Товару на належний або (за попереднім погодженням з Покупцем, якщо це буде відповідати інтересам Покупця) - ремонт Товару
5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Покупець зобов’язаний:
5.1.1. Прийняти Товар, у порядку, строки та у спосіб передбачений цим Договором.

5.1.2. За відсутності зауважень щодо кількості та якості Товару, підписати накладну на переданий Товар.

5.1.3. Своєчасно та у повному обсязі оплатити переданий йому Товар на умовах цього Договору.

5.1.4. Повідомляти Продавця, відповідно до пункту 4.2. Договору, про виявлення факту недостачі, характер браку (дефектів) чи надлишків Товару та/або невідповідності Товару за якістю умовам, установленим пунктом 4.1. Договору.

5.1.5. Нести інші обов’язки передбачені цим Договором, а також законодавством України.

5.2.
Покупець має право: 
5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань за цим Договором Продавцем, повідомивши про це його у строк 10 (десять) робочих днів до розірвання цього Договору з подальшим укладанням додаткової угоди. 

5.2.2. Контролювати передачу Товару в строки, встановлені цим Договором.

5.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну Договору, зокрема залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору. 

5.2.4. Повернути накладну без здійснення оплати в разі неналежного її оформлення.

5.2.5. Повернути Продавцю, без здійснення оплати переданого Товару, накладну у випадку настання обставин, передбачених розділом 4 Договору.

5.3. Продавець зобов’язаний:
5.3.1. Забезпечити передачу Товару у порядку, строки та у спосіб передбачений цим Договором.

5.3.2.  Забезпечити передачу Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим цим Договором.

5.3.3. Складати накладні на передачу Товару.

5.3.4. Замінити неякісний Товар протягом 7 (семи) робочих днів з дати отримання Продавцем письмової вимоги Покупця.

 5.3.5.Нести інші обов’язки передбачені цим Договором, а також законодавством України.

5.4.   Продавець має право: 
5.4.1. Своєчасно та у повному обсязі отримувати плату за переданий Товар, крім випадку затримки оплати замовлення Покупцем як бюджетної державної установи у разі відсутності коштів на реєстраційному рахунку. 

5.4.2. На дострокову передачу  Товару, за усним погодженням Покупця.

5.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем, Продавець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 10 (десять) робочих днів до розірвання цього Договору з подальшим укладанням додаткової угоди.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством та даним Договором.

6.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань по передачі Товару, що є предметом даного Договору, Продавець виплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1% від загальної вартості Договору, за кожен день прострочення виконання зобов’язання та за весь час невиконання зобов’язання, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі  7% вказаної вартості.
6.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо якості переданого Товару Продавець сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від ціни даного Договору.

6.4. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань, передбачених даним Договором.

6.5. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті переданого Товару, у разі ненадходження коштів (та/або відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на реєстраційний  рахунок Покупця на зазначені цілі.
7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорні обставини), які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін.

7.2. Сторони домовились,  що під обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами)  вони розуміють  надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами,   а саме:   загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада,   страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо,  а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу,   ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус,     блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

7.3. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за даним Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3 (трьох) днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

7.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України постраждалій стороні за даним Договором. 
7.5. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше, ніж 30 (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати даний Договір.

7.6. У такому разі жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування можливих збитків.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори або розбіжності вирішуються у судовому порядку.
9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
           9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє до 31.12. 2024 року (включно), а в частині оплати за наданий Товар - до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань за даним Договором.
10. ІНШІ УМОВИ
10.1. Будь-які зміни і доповнення до даного Договору, в тому числі щодо коригування його вартості, вважаються дійсними, якщо вони здійснені в письмовому вигляді та підписані уповноваженими на це представниками Сторін.
10.2 Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) цих особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;

9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.

10.3. У випадках не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

10.4. Даний Договір укладений українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу.

10.5. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються повідомляти  одна одну про їх заміну у письмовій формі рекомендованим листом протягом  3(трьох ) робочих днів.

10.6. При зміні поштової адреси, реєстраційного рахунку або інших реквізитів Сторони зобов’язані повідомляти одна одну рекомендованим листом протягом 3 (трьох) робочих днів з дня їх настання, а у разі невиконання цієї умови нести ризик настання несприятливих наслідків. 

11. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

11.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

Додаток  1 – Специфікація товару на 1 арк. в 1 прим.

12. ПІДПИСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

                            ПОКУПЕЦЬ:                                        ПРОДАВЕЦЬ:
	
	


Додаток  1

до Договору від__________2024 №____

Специфікація Товару

	№ з/п
	Найменування товару
	Од. виміру
	Кіль -кість
	Ціна за одиницю,    грн, з   ПДВ 
	Сума, грн.,  з ПДВ 

	1
	 
	шт
	1
	 
	 

	                                                                                                              ВСЬОГО з ПДВ:
	 


                           ПОКУПЕЦЬ                                                       ПРОДАВЕЦЬ                                                  

	
	


